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FRA

Les de et/ou d' parle dans ce présent document, sont

établies en fonction des speclﬂca(lons techniquos en vigueur a la date d'établissement du document. Elles

sont susceptibles de modifications en cas de changements apportés par le constructeur a la fabrication des

différents organes et accessoires des véhicules do sa msrque

Ce produit ne doit pas étre utilisé sur d'autres ve que parle La securite

est garantie si les instructions de montages et/ou d' utlllsaﬂon sont respectées. Le non-respect de ces
et/ou la modificati ien du produit en dehors de ces prescriptions, dégagent

toute ilité du faites appel & un représentant de la marque

. Pour toutes

CES

Pokyny vyrobce pro montaz a pouziti v tomto Jjsou

byly aktualni k datu vytvofeni tohoto dokumentu. Pokyny mohou byt zmbnény v phpadé zmén pfovedonych
vyrobcem pfi vyrobé riznych ¢asti a pfislusenstvi vozidel jeho 2Znacky.

Tento produkt nesmi byt p na jinych nez vy Je zaruéena pi
dodrzeni pokyn( pro montaz a pouziti. Pokud pokyny nejsou dodraeny anebo j ;o v rozporu s nimi na produktu
provedena Uprava/oprava/udrzba, vyrobce je zbaven jakekoliv odp! V pfipadé jaky ii dotazli se
obratte na zastupce znacky.

DNK
Udstyret og/eller ve]lednlngen er leveret af producenten og baseret pa de tekniske specifi katloner der var
4 det blev

il vej o]
som en 1elge af i som |namref ip i af komp og tilbeher til
keretojerne.
Dette produkt ber ikke péa andre end de af p angivne. Safremt udstyret
og/eller vejledningen foiges, er der garanti for sikkerhed, Hvis denne vejledning ikke felges og/eller

afp ikke udfores i med denne
producoman fritaget for ethvert ansvar. . Séfremt der skulle opsta spergsmal, er du velkommen til at kontak!o
din Renault-reprasentant.

DEU
Die in diesem D

des t i auf

JPN

AW NTUSDH T HR/ BFFRRL. AR RO\ TV T,

B M- b ARIOTAM. FBFEDICENTELETOT, THC TR LS,

COBRI. A-NISEDBERIHC L BUTK 1221, BHRRE/ SFRACHD TUVE B RMSRE NS T,
CHLOBACHDBLES. BV FLECNLOBACHDTICMRNSE 458/

AUTHUIRTL I, AN R E . TRBRICEVELES, T FIBSACHI Vb 8L,

KOR

iSci= LRt

LT
Siame intojo pateiktos ir/arba laikymo jjos yra p
p sudarymo metu. jjos gall bati del
pateikty vairiu ir priedu, j p itimy gamybos metu.
Sis negall bati Kitoms porto pri nei nurodyta
uztikrinamas laikantis nurodyty ir/arba ju. siy ju ir/arba jel
ukto Sl nuo bet

u
kokios atsakomybés. Jei turKe klausimy, prasome susisiekti su prekiy pla!mlo]u

Saji a sniegto razotaja un lietosana ir bal:ﬂa uz tehniskajam
specifikacijam, kas bija speka brIdI kad tika izveidots. i var tikt mainiti, ja razotajs
levie$ izmainas 1l detalu un

Sis nav ko nav noradijis razotajs. Drosiba tiek garantéta, ja tiek

M pi un/vai Razotajs tiek atbrivots no jebkadas atbildibas, ja Sie
noradijumi nav izpilditi un ir veikta i J] P i Siem
dijuma ar 2imola parstavi.

technischen Spezifikationen, die zum Zei % der Dt aktuell waren. Die Anleitungen NLD )

kénnen gedndert werden, wenn der Hersteller verschiedene Komponenten oder Zubehértelle in seiner De door de constructeur verstrekte montage- en/of 20als in dit

Fabrikation modifiziert.” 2ijn gemaakt volgens de technische richtiijnen geldend op het tjdstip dat dit document werd samengesteld.
Dieses Produkt solite nicht in anderen F gen als den Fat werden, die durch den D‘“ g 2ijn aan b indien de

Hersteller sy iert wurden. ist nur g wenn die Mont

Bedienungsanleitungen befolgt werden. Falls diese Anlenungsn nicht bafolgt werden und/oder die D" W““‘;mag Yol Woroes, ge:;un»:.:f:.ndue.v:eni}z/;n dén C it m’"“?‘"r 9’"”'"%53:“
Modifikati war des d von diesen A niet zijn en/of wijzigl P van het product niet is uitgevoerd
vorgenommen werden, stellt dies einen dest dar. Falls Sie hierzu Fragen volgens deze dan is de van 2ijn aansp Neem bj vragen
haben soliten, nehmen Sie Kontakt mit Inrem Markenreprésentanten auf. contact op met de vertegenwoordiger van het merk.

ENG NOR

The fitting and/or usage instructions given by the manufacturer in this document are based on the technical

specifications current when the document was created. The instructions may be modified as a result of sposiﬂkasjonuo%l:':m gjaldt da fa ble oppnitltl dekis km:'“:‘:::’;:: :‘e,‘:m':tzv
changes by the inthe p of the various comp units and Toretatt av i av dek " og B
from which its vehicles are constructed. utgjer kjoretoyet. oy o

This product should not be used on vehicles other than those specified by the manufacturer. Safety is
guaranteed if the fitting and/or usage instructions are adhered to. If these instructions are not adhered to
and/or the modification/repair/maintenance of the product is carried out in non-compliance with these
from any ility. If you have any questions, contact a

, the
repmsamaﬂve of the brand.

SPA
Las instrucciones de montaje y/o uso facilitadas por el fabricante en este documento se basan en las
especificaciones técnicas vigentes en el momento de creacion del documento. Las instrucciones pueden ser

modificadas en caso de cambios por el enlap de los diversos organos y
accesorios a partir de los cuales se fabrican sus vehiculos.
Este producto no debe usarse en distintos a los esp por el La esta

siempre que se ten las de montaje y/o uso. Si estas Instrucciones no se
spetan y/o la modificacio del producto se realiza sin seguir dichas
instrucciones, el fabricante queda exento de toda responsabilidad. En caso de duda, ponerse en contacto
con un representante de la marca.

EST
Selles dokumendis toodud tootja jansi | p hetkel
kehtivatel tehnilistel andmetel. Neid juhiseid vdi muuta p ja tarvikute
tootjapoolse muutmise tulemusel, millest see sdiduk koosneb.
Seda toodet ei tohi kasutada muudel, tootja poolt i Ohutus p janvai
kasutusjuhistest kinnipidamisel. Kul nendest juhistest kinni ei peeta ja toodet
juhistest kinni pi tootja i

K i votke toote esindajag:
FIN

tassa ja/tai kéyttéohjeet perustuvat asiakirjan luontihetkelld
voimassa oleviin ﬁeknlsnn ﬂotnlhm Oh]oel saaltavat muuttua, mikali vaimistaja muuttaa ajoneuvojensa eri

ja
Tita tuotetta el tule kayttaa muissa kuin T on taattu, jos
jaltai kayttoohj i eiole a, mikall naita ohjeita el noudateta ja/tal

tuotetta tai néiden ohjeiden vastaisesti. Jos sinulla on kysyttavaa, ota
yhteyttd merkin edustajaan.
ELL

O1 oBnyieg ToOBETANG /KA XPAIGNG TTOU TTapEXOVTal QTTO TOV KATAOKEUAOTH GTO TTapdV Eyypago

Badijovral oTig TEXVIKEG EYKUKAIOUG TTOU ioxuav KaTd Tn Snuioupyia Tou. va

TpoTIoTOINGEIS OTIS 0Bnyieg o€ TEPITTTWON TTOU O KATATKEUAOTAS EMPEPE! ahAayég oTnV xmuaan Twv
Y Kl eEapTnx Twv NG HAPKAG Tou.

To nupov TIpoi6y Bev evdei yia xprion g 1T TIEpaV EKEIVLLV TTOU OpIZOVTal aTTé ToV

KATaoKEUaoT. H acpdeia eival eyyunuévn £pOgOV TNPOUVTaI oI uéqvie; m‘noee'rnon; fY/kai xprang. px3

QvTIBETN TrEPITTTWAON fy/Kal EPOTOV 1) TP TAPNON Tou TTpX S pYETal Xupig

TpeouvTal of TTapoUoeg odnyies, o Karaoxeuaamg anaAAdooeral amo £uduvn. Ma
epusTan, OTE e Tov P

HRV

Upute p daca za ifili up uovom temelje se na tehnickim
specifikacijama vaZecima u vrijeme izrade Upute sup usluéaju p
kod pi up i razlicitin dijelova i dodatne opreme vozlla

Ovaj p ne smije se za vozila koja nije odredio pi je zaj
Jedino u sluéaju pridr2avanja uputa za u Uil up . U slutaju ja ovih uputa Vil

kbjl nisu sukladni ovi uputama, proizvodaé ne snosi
nikakvu odgovomosl U sluéaju pitanja, obratite se predstavniku marke.

HUN

A gyarto ¢ vagy itasai a

mmesaésekor orvenyos mdszaki adatokat veszlk figyelembe. A g gyartasi elj

hogy az i Is

A termek klmolag agyarto altal 2 gép 0 A i

termek g és esetén be nem tanasa

és/vagy a az nem médon valo |avltasa llletve

esetén a gyarto a 2 {l. Kerde p amarka

eérdeklodhet.

ITA

Le istruzioni sul montaggio e/o I'utilizzo fornite dal produttore nel presente documento sono basate sulle

caratteristiche tecniche presenti al della del Tali istruzioni sono soggette a
qualora il apporti delle nella p dei diversi & unita dei

componenti dei veicoli.

Questo prodotto non deve essere utilizzato su veicoll diversi da quelli specificati dal costruttore. Se si
rispettano le istruzioni sul montaggio e/o I' mlllzzo. la sicurezza e garantita. In caso di mancata osservanza
delle presenti istruzioni e/o di del prodotto non conformi
alle istruzioni, il costruttore & sollevato da ognl a. In caso di un
rappresentante del marchio.

Dette produkm skal ikke brukes pa andre kjoretoy enn de som er
g hvis ogle fol ges Huis disse anvlsnlngene Ikko folges oglsller
med diss

utfores
fritas. produumen 'fra alt ansvar. Ta konmkl med en repfasemnm for merket hvis du har spnr:mnl
POL

zawarte przez p wtym 2zostaly oparte na danych
Y w Moga one ulec zmlanle w przypadku
P przez pi procesu produkcji réznych Poji
te] marki.
Tego nie mozna wy cw innych niz przezp Tylko
przestrzeganie instrukcji montazu i obsaugl n . W

nieprzestrzegania instrukcji ilub wykonania modyvlkac]l/napraw/konserwacjl produktu w sposéb niezgodny z
niniejszymi Instrukcjami, producent nie ponosi 2adnej odpowiedzialnosci. W przypadku pytan nalezy
slez marki.

POR

As instrucSes de montagem e/ou de utilizacdo fornecidas pelo construtor incluidas neste documento séio
baseadas nas caracteristicas técnicas no momento em que o documento foi criado. As instrugdes poderéio
ser modificadas em fungéo de alteragdes introduzidas pelo construtor no fabrico dos diferentes 6rgdos e
acessorios dos veiculos.

Este produto ndo deve ser utilizado em veiculos diferentes dos especifi pelo A é
garantida se as cdes de elou de cdo forem resg Se estas instrucdes ndo
forem respet eloua & do produto ndo for realizada em conformidade

com estas instruc@es. o construtor néic assunira qualquer respnnsahllidadeA Em caso de duvidas, contactar
um representante da marca.

RON
Instructiunile de montare $i/sau de utilizare furnizate de constructor in prezentul document se bazeaza pe
specificatiile tehnice in vigoare la crearil sunt deaf

in cazul aduse de in
vehiculelor marcii sale.
Acest produs nu trebuie utilizat pe alte vehicule decat cele specificate de constructor. Siguranta este
gmnmﬂ daca se respecta instructiunile de montare si/sau utilizare. Daca nu se respecta aceste instructiuni
si/sal este realizata in cu aceste
oonstrucbrul ‘este absolvit de orice responsabilitate. Daca avet] orice intrebari, contactati un reprezentant al
marcil.

diferitelor organe si accesorii ale

RUS
VIHCTYXUMM Np o ycTaHoBKe U B A3HHOM Ha
XapaKTepUCTUKAX, aKTYaNbHbIX Ha MOMEHT B cnyyae 7 B Npoyecc

W3roTOBNEHUA AeTanen, yanos, arp
COOTBETCTBEHHO UIMEHEHDI.
aanpemﬂcn WCcnonb3oBaTh ITOT NPOAYKT Ha MoaeNnax He

TONbKO NpK CTPOroM coBNIAGHUN MHCTPYKLMI NO

p w MHCTPYKLMM TaKKE MOTYT BbiTs

ycranoaxe " 0. B cnyvae A@HHBIX MHCTPYKUMAA WA B CNyae NpoBeAeHN:
pabor no / pemonTy / Ges AaHHbIX
PYKLMA T¢A oT NGO oTBeT . Ecnu y Bac BoNpoCHI,
¢ npea Tens.
SLv
Navodila in/all ki jih navaja proizvajalec v tem 0 Izdelana na podiagi

tehniénih specifikacij, veljavnimi na dan izdelave tega dokumenta. Ta navodila se lahko spremenijo v primeru
uvedbe sprememb pri izdelavi razli¢nih delov in dodatne opreme, ki so sestavni del | vozil.

Tega izdelka ni dovoljeno uporabiti pri vozilih, ki jih proizvajalec ne navede izrecno. Varnost je zagotovijena,
€e so up vsa navodila za In‘ali uporabo. Ce teh navodil ne upostevate in/all
spremembe/popravila/vzdrzevanje izdelka opravite v nasprotju s temi navodili, proizvajalec ne prevzema
nikakréne odgovornosti. Ce imate kakrana koli vprasanja, se obrnite na predstavnika znamke.

SLK
yny na a pouzitie su zalozené na technickych
ipecmkédach platnych v ¢ase vzniku dokumantu Pukyny mozu byt upraveneé v désledku zmien zavedenych
y procese je Y 2 ktorého U jeho vozidia.
Tento vyrcbok sa mdze pouzivat len vo vyrobcom. je zaistena v pripade,

2e su dodrzané pokyny na instalaciu a pouzitie. \/yrobca nenesie zodpovednost v pripade, Ze sa nedodrzia
tieto pokyny alebo sa vykona Upravaloprava/udraba vyrobku, ktoré nie je v stlade s tymito pokynmi.
V pripade akychkolvek otazok sa obratte na zastupcu znacky.

SWE
Dei for ing och/eller indning som ges av il i detta ar pa
de tekniska specifikationerna som var aktuelia nér kan &ndras som ett
resultat av tillverkarens konstruktionsandringar av de olika delar och tillbehér som fordonet &r uppbyggt av.
Den hér produkten bor inte anvandas pa andra fordon &n de som anges av tillverkaren. Sakerheten

om for g och/eller foljs. Til ar be'riud fran alla
inte fdljs och/eller sker
utan att dessa mstrukﬂoner foljs. Om du har nagra fragor, kontakta en representant for vurum!rket

TUR
Ureticinin bu dokiimanda belirtmis oldugu montaj ve/veya kullanim
gecerli olan teknik dzellikiere dayalidir. Bu talimatiar, Gretici tarafindan araclarin gesitii aksam gruplarinin ve

Bu Urdin, Qreticl tarafindan belirtilen araglar disinda bagka araglar (zerinde kullaniimamalidir. Montaj ve/veya
kullanim talimatiarina uyuldugu takdirde glivenlik garantisi verilir. Bu talimatiara uyuimadigi ve/veya Grlnin

uygun olarak g g takdirde, Uretici highir
sorumluluk kabul etmez. H.rhnngl bir sorunuz olursa bir marka hmsllclslyll iletisime gegin.
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